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12 4366107 B • • • Idrometro Hydromètre Hydrometer Füllmessgerät Hydrometer Hidrómetro  

18 4366405  • • • Copertura parti elettriche Couvercle de protection Electrical parts cover Abdeckung der 
elektrischen Einheiten Deksel wisselaar tapa partes eléctricas  

20 4366954  • • • Scheda gestione Carte de gestion Management PCB Verwaltungskarte Beheerkaart Tarjeta de gestión < PR198017348 

20 4R106741  • • • Scheda gestione Carte de gestion Management PCB Verwaltungskarte Beheerkaart Tarjeta de gestión ≥ PR198017349 

21 4366413  • • • Guidaluce Guide de lumiére Light guide Lichthilfe  Lichtgeleider Trasmisor de luz  

26 4366833  •   Cruscotto Tableau de bord Instrument panel Instrumentenbrett Dashboard Panel display  

26 4366415   • • Cruscotto Tableau de bord Instrument panel Instrumentenbrett Dashboard Panel display  

27 4366414  • • • Manopola comando Poignée de commande Control knob Drehknopf Bedieningsknop Manopla control  

31 4366522  • • • Mantello Jupe Shell Mantel Mantel Panel  

64 4R102767  • • • Telaio Portillon Frame Rahmen Lijst Marco  

65 4366523  • • • Protezione superiore 
mantello Protection supérieur jupe Upper shell protection Abdeckkappe Mantel Bescherming bovenmantel Protección superior 

envolvente  

68 4R102772  • • • Controllo remoto Télécommande Remote control Fernsteuerung Afstandsbediening Control remoto  

77 4366242  • • • Scatola connessioni 
elettriche Boîte connexion électrique Electric connection box elektrischer 

Anschlusskasten Elektriciteitsdoos Caja de conexión eléctrica  

92 4366406  • • • Cablaggio valvola gas Câblage vanne gaz Gas valve wiring Gasventilverkabelung Bedrading gasklep Cableado válvula de gas  

92 4366407  • • • Cablaggio alimentazione Câblage alimentation Feed wiring Speiseverkabelung Bekabeling voeding cableado alimentación  

92 4366835  •   Cablaggio bassa tensione Câblage à basse tension Low tension wiring Verkabelung 
Niederspannung Bekabeling laagspanning Cableado baja tensión  

92 4R102762  • • • Cablaggio pompa Cablage circulateur Pump wiring Pumpe Verkabelung Pomp bekabeling Cableado circulador  

92 4R102764  • • • Cablaggio accensione 
fiamma 

Câblage allumage de la 
flamme Flame ignition wiring Zündflamme Verkabelung Bekabeling vlamontsteking cableado encendido de 

llama  

92 4R102770  •   Cablaggio combustione Câblage combustion Combustion wiring Verbrennung Verkabelung Bekabeling verbranding Cableado combustión < PR198017348 

92   •   Cablaggio combustione Câblage combustion Combustion wiring Verbrennung Verkabelung Bekabeling verbranding Cableado combustión ≥ PR198017349 

92 4366411   • • Cablaggio bassa tensione Câblage à basse tension Low tension wiring Verkabelung 
Niederspannung Bekabeling laagspanning Cableado baja tensión  

92 4R102763   • • Cablaggio combustione Câblage combustion Combustion wiring Verbrennung Verkabelung Bekabeling verbranding Cableado combustión < PR198017348 

92 4R106924   • • Cablaggio combustione Câblage combustion Combustion wiring Verbrennung Verkabelung Bekabeling verbranding Cableado combustión ≥ PR198017349 
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226 4363594  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

232 4363554  • • • Clip Clip Clip Klipp Clip Clip  

433 4365761  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  
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1 4364201 B  •  Scambiatore sanitario Échangeur sanitaire Sanitary exchanger Wärmetauscher 
Brauchwasser Water-warmtewisselaar Intercambiador sanitario  

1 4365587 B   • Scambiatore sanitario Échangeur sanitaire Sanitary exchanger Wärmetauscher 
Brauchwasser Water-warmtewisselaar Intercambiador sanitario  

2 4364734   • • Raccordo sanitario Raccord sanitaire Sanitary connector Sanitäreanschluss Aansluiting sanitair Conector sanitario  

4 4364733 C  • • Valvola di non ritorno Vanne anti-retour Non-return valve Rückschlagventil Terugslagklep Válvula de retención  

5 4365182   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

6 4366125  • • • Raccordo Raccord Connector Anschluss Aansluiting Racor  

7 4366850  • • • Valvola by-pass Vanne by-pass By-pass valve Bypass-Ventil Heizung By-pass klep Válvula de by-pass  

7 4365043 C • • • Valvola by-pass Vanne by-pass By-pass valve Bypass-Ventil Heizung By-pass klep Válvula de by-pass per circolatore alta prevalenza 

8 4365439  •   Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

8 4364731   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

9 4R105560  •   Distributore idraulico Distributeur hydraulique Hydraulic distributor Hydraulischer Verteiler Verdelerbehuizing 
verwarming Distribuidor hidráulico  

9 4365158   • • Corpo distributore 
riscaldamento 

Corps de groupe 
chauffage Heating distributor body Heizungsverteiler Verdelerbehuizing 

verwarming 
Cuerpo distribuidor 
calefacción  

10 4364726  • • • Molla Ressort Spring Feder Veer Linguete  

11 4365150 C • • • Kit revisione valvola Kit révision vanne Valve revision kit Kit für die überprüfung 
valve Revisieklep kit Kit revisión válvula  

16 4364659  • • • Coperchio valvola 3 vie Couvercle vannes 3 voies 3 way valve cover Gehäuse 3 Weg Ventil Deksel 3 wegklep Tapadera válvula de 3 
vías  

17 4364658  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

18 4364297  • • • Raccordo porta OR Raccord porte OR OR connector 0R-Halteransschluss Aansluiting OR-poort Conector porta OR (junta 
tórica)  

19 4367106  • • • Attuatore Actuateur Actuator Stellantrieb Stelelement Actuador  

20 4365179   • • Rubinetto riempimento Robinet remplissage Filling cock Füllhahn Vilkraan Llave de llenado  

21 4R100546   • • Manopola Bouton Knob Knopf Knop Botón (pulsador)  

22 4365230 B • • • Valvola di sicurezza Soupape de sûrete Safety valve Sicherheitsventil Veiligheidsklep Válvula de seguridad  

24 4365509   •  Regolatore flusso Limiteur de débit Flow regulator Flussregler Stroomregelaar Regulador de flujo  
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24 4365012    • Regolatore flusso Limiteur de débit Flow regulator Flussregler Stroomregelaar Regulador de flujo  

25 4365271  •   Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

25 4365607   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

26 4364720 A  • • Flussostato Contrôleur de débit Flow switch Strömungswächter Fluxmeter Flusostato  

27 4364891  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

28 4364890   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

29 4364892   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

30 4365144   • • Rubinetto sanitario Robinet répartiteur Sanitary cock Warmwasserhahn Sanitair kraan Llave de sanitario  

33 4365537   •  Coibente Protection échangeur Insulating Isolierstoff Isolatie Aislante  

33 4R000139    • Coibente Protection échangeur Insulating Isolierstoff Isolatie Aislante  

50 4366507  • • • Copertura raccordi Cache tuyauterie Junction cover Abdeckung Anschlüsse Afdekking verbindingen Tapa racores  

53 4364417  • • • Tubetto grasso Pot de graisse silicone Grease Fettröhrchen Vette slang Tubo de grasa  

56 4366528  •   Kit rampe e rubinetti Ensemble tuyauteries et 
robinets Pipe and cock kit Hahnanschlussrohre Kit kraanhellingen Kit rampas y llaves  

56 4R102587   • • Kit rampe e rubinetti Ensemble tuyauteries et 
robinets Pipe and cock kit Hahnanschlussrohre Kit kraanhellingen Kit rampas y llaves  

115 4366508  • • • Sportello cruscotto Portillon tableau de bord Instrument panel flap Instrumentenbrettklappe Deur dashboard Puerta panel (salpicadero)  

200 4363389  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

201 4363391   • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

248 4364721  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

279 4365614   • • Raccordo Raccord Connector Anschluss Aansluiting Racor  

280 4365615  • • • Raccordo Raccord Connector Anschluss Aansluiting Racor  

281 4365076   • • Dado Écrou Nut Mutter Moer Tuerca  

282 4365069  • • • Dado Écrou Nut Mutter Moer Tuerca  

283 4365074   • • Controdado Contre-écrou Locknut Nutmutter Contramoer Contratuerca  

290 4364751  •   Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

292 4364205   • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  
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299 4365286  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

342 4364719   • • Raccordo flussostato Raccord fluxostat Flow switch connector Flussmesser Anschluss Aansluiting Conector flusostato  

345 4366576  •   Nipple Mamelon Nipple Nippel Nippels Manguito  

346 4366644  •   Nipple Mamelon Nipple Nippel Nippels Manguito  

347 4366581  •   Raccordo Raccord Connector Anschluss Aansluiting Racor  

619 4366853 C • • • Pressostato riscaldamento Pressostat chauffage Heating pressure switch Druckwächter Heizung Druk verwarming Presostato calefacción  

636 4366450   • • Sonda ad immersione Sonde en plongée Immersion probe Tauchfühler Dompelvoeler sensor Sonda de inmersión  

701 4365159  • • • Valvola sfiato aria Soupape de dégagement 
d'air Air venting valve Luftablassventil Ontluchtingsklep Válvula de purga de aire  
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1 4366140 B • • • Vaso espansione Vase d'expansion Expansion vessel Ausdehnungsgefäß Expansievat Vaso de expansión  

2 4367014  • • • Rampa flessibile Tube flexible vase Flexible Pipe Flexibler Anschluss Flexibele buis Rampa flexible  

3 4R102669  • • • Circolatore Circulateur Circulator Umlaufpumpe Circulatiepomp Circulador  

4 4365707  • • • Disaereatore Purgeur automatique Deaerator Entlüfter Ontluchter Purgador  

5 4366142  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

7 4R102761  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

8 4R104945  • • • Scambiatore condensante Echangeur condensant Heat exchanger Kondensaustauscher Condensatie wisselaar Intercambiador 
condensador  

9 4R102769  •   Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

9 4R102766   • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

17 4366956 C • • • Valvola sfiato aria Soupape de dégagement 
d'air Air venting valve Luftablassventil Ontluchtingsklep Válvula de purga de aire  

25 4R001080  • • • Sifone scarico condensa Siphon évacuation buée Condensation drainage 
syphon Kondenswassersyphon Condensafvoer Sifón condensación < PR198017348 

25 4R106623  • • • Sifone scarico condensa Siphon évacuation buée Condensation drainage 
syphon Kondenswassersyphon Condensafvoer Sifón condensación ≥ PR198017349 

27 4R001084  • • • Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados  

34 4R102673  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

51 4R102186  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

57 4R103233  • • • Pannello isolamento Panneau isolation Insulation panel Isoliertafel Paneelvulling Panel aislante  

89 4R102187  • • • Sifone condensa Siphon buèe Condensation syphon Kondenswassersyphon Condenssifon Sifón condensación  

90 4R102188  • • • Sifone Siphon Syphon Syphon Sifon Sifón  

200 4363389  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

201 4363391  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

288 4364282  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

290 4364751  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

370 4365406  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

371 4365407  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  
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372 4365546  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

432 4365623  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

436 4365764  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

476 4365860  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

594 4366880  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

624 4363608  • • • Clip Clip Clip Klipp Clip Clip  

625 4366881 C • • • Termostato limite Thermostat limite Maximum temperature 
thermostat Grenzthermostat Klicson Termostato límite  

679 4367108  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

696 4R002119  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

700 4R001159  • • • Corpo degasatore Corps dégazer Gas extractor body Entgaserkörper Ontgasser behuizing Cuerpo desaireador 
(purgador)  

701 4R102189  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

704 4366963  • • • Molletta Clip Clip Feder Clip Linguete  

790 4R102674  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

791 4R102191  • • • Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados  

792 4R102192  • • • Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados  

825 4R101035  • • • Sonda NTC Sonde NTC Ntc probe NTC-Fühler NTC sensor Sonda NTC  

848 4R102675  • • • Passacavo Passe cable Cable grommet Kabeldurchführung Kabeldoorvoer Pasacables  

852 4R102771  •   Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados  

852 4R102771   • • Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados < PR198017348 

852 4R106839   • • Tubo scarico condensa Tuyau évacuation buée Condensation drainage 
pipe 

Abflussrohr 
Kondenswasser Condensafvoerslang Tubo evacuación de 

condensados ≥ PR198017349 

900 4R102585  • • • Tubetto silicone Tube en silicone Silicon tube Silikonröhrchen Silicone slang Tubo de silicona  
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2 4365865  • • • Fianco scatola aria Coté boite à air Air box side Seitenwand Luftgehäuse Zijwand luchtdoos Lado caja de aire  

3 4R102248  • • • Ventilatore Ventilateur Fan Gebläse Ventilator Ventilador  

4 4R102676  • • • Bruciatore Brûleur Burner Brenner Brander Quemador  

5 4R105280  • • • Elettrodo accensione Électrode d'allumage Ignition electrode Zündelektrode Ontstekingselektrode Electrodo de encendido  

12 4R102759  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

13 4R000835  • • • Valvola gas Vanne gaz Gas valve Gasventil Gasklep Válvula de gas  

14 4R102768  • • • Rampa gas Tuyau gaz Gas Pipe Gasstrecke Gas buis Rampa de gas  

15 4363851  • • • Rubinetto gas Robinet gaz Gas cock Gashahn Gaskraan Llave de gas  

16 4365870  • • • Coperchio scatola aria Couvercle boîte air Airbox cover Luftkastendeckel Deksel luchtkast Tapadera caja de aire  

17 4R000824  • • • Bobina Bobine Coil Spule Spoel Bobina  

27 4366888  • • • Tappo Bouchon Plug Verschluss Dop Tapón  

32 4R102195  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

35 4R102196  • • • Convogliatore Convoyeur d’air Suction duct Luftleitblech Transportinrichting Transportador  

39 4R102760  • • • Rampa Tuyau Pipe Strecke Buisje Rampa  

48 4R102896  • •  Kit trasformazione MTN Kit transformation 
méthane Natural gas conversion lit Umrüstsatz auf Erdgas Ombouwset voor methaan Kit transformación MTN  

48 4R102893  • •  Kit trasformazione G.P.L. Kit transformation G.P.L. LPG conversion kit Umrüstsatz auf Flüssiggas Ombouwset voor L.P.G. Kit transformación G.L.P.  

48 4R102895   •  Kit trasformazione G230 Kit transformation G230 G230 conversion kit Set-Umrüstung auf G230 Ombouwset voor G230 Kit transformación G230  

48 4R102897    • Kit trasformazione MTN Kit transformation 
méthane Natural gas conversion lit Umrüstsatz auf Erdgas Ombouwset voor methaan Kit transformación MTN  

48 4R102894    • Kit trasformazione G.P.L. Kit transformation G.P.L. LPG conversion kit Umrüstsatz auf Flüssiggas Ombouwset voor L.P.G. Kit transformación G.L.P.  

67 4R102198  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

72 4R102678  • •  Mixer Mixer Mixer Mixer Mixer Mezclador    

72 4R102686    • Mixer Mixer Mixer Mixer Mixer Mezclador    

79 4R104391  • • • Elettrodo rilevazione Électrode de détection Flame detection electrode Prüfelektrode Meetelektrode Electrodo de revelación  

98 4R000944  • • • Distanziale Entretoise Spacer Distanzstück Compleet tussenstuk 
verdeler Distanciador (separador)  

100 4R102679  • • • Bruciatore Brûleur Burner Brenner Brander Quemador  
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105 4R106757  • •  Pressostato aria Pressostat air Air pressure switch Luftdruckwächter Luchtdrukregelaar Presostato de aire ≥ PR198017349 

105 4R106760    • Pressostato aria Pressostat air Air pressure switch Luftdruckwächter Luchtdrukregelaar Presostato de aire ≥ PR198017349 

106 4R106747  • • • Presa pressione Prise de pression Pressure measurement 
point Druckanschluss Drukmeetpunt Toma presión ≥ PR198017349 

107 4R106758  • • • Tubetto silicone Tube en silicone Silicon tube Silikonröhrchen Silicone slang Tubo de silicona ≥ PR198017349 

200 4363389  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

284 4365072  • • • Controdado Contre-écrou Locknut Nutmutter Contramoer Contratuerca  

295 4364641  • • • Tubetto silicone Tube en silicone Silicon tube Silikonröhrchen Silicone slang Tubo de silicona  

486 4366235  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

497 4365897  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

613 4366419 A • • • Trasformatore accensione Transformateur d'allumage Ignition transformer Zündtransformator Aansteektransformator Transformador de 
encendido  

784 4R102202  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

785 4R102203  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

786 4R102204  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

900 4R002188  • • • Clip Clip Clip Klipp Clip Clip  
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7 4R102687  • • • Convogliatore Convoyeur d’air Suction duct Luftleitblech Transportinrichting Transportador  

12 4365881  • • • Torretta scarico fumi Conduit des gaz brûlés Flue gas exhaust turret Rauchablassturm Rookafvoertoren Torreta evacuación de 
humos  

26 4R101989  • • • Tappo presa analisi fumi Bouchon prise analyse 
fumées Flue gas analysis plug Verschluss für 

Abgasmessöffnung Stekkers Smoke analyse Tapón toma de análisi de 
humos  

86 4R102680  • • • Kit staffe Jeu de Brides Bracket kit Halteblech-kit Beugelset Kit de abrazadera  

487 4365889  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

488 4364959  • • • Anello di tenuta Joint d’etancheite O-ring OR-Dichtung Pakkingring Anillo de cierre  

552 4366238  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  

637 4366463  • • • Sonda temperatura Sonde température Temperature probe Temperaturfühler Temperatuur sensor Sensor temperatura  

787 4R102207  • • • Guarnizione Joint Seal Dichtung Afdichting Junta  
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La nostra azienda, nella costante azione migliorativa sul prodotto, si riserva la possibilità di modificare i dati riportati in questo 
documento in qualsiasi momento e senza preavviso. - Puisque l’entreprise cherche constamment à perfectionner toute sa 
production, les caractéristiques esthétiques et dimensionnelles, les données techniques, les équipements et les accessoires, 
peuvent subir des modifications. - The manufacturer strives to continuously improve all products. Appearance, dimensions, 
technical specifications, standard equipment and accessories are therefore liable to modification without notice. - Da das 
Unternehmen konstant um die Perfektionierung seiner Produktion bemüht ist, können das äußere Erscheinungsbild, die 
Abmessungen, die technischen Daten, die Ausstattungen sowie Zubehörteile Änderungen unterworfen werden. - In een 
voortdurend streven naar het verbeteren van onze producten, behouden wij ons het recht voor om de gegevens in dit document 
op elk moment te wijzigen, zonder kennisgeving vooraf. - Nuestra empresa dedica sus esfuerzos al constante perfeccionamiento 
de toda su producción; por eso las características estéticas y las dimensiones, los datos técnicos, los equipamientos y los 
accesorios pueden estar sometidos a variación. 

 

A+B+C = 

A+B = 

A = 

Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Pièces détachées pour épuipement complet de sécrité - Spare parts for extended 
safety fittings - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsgrundausstattung - Reserveonderdelen voor uitgebreide veiligheidsuitrusting 
- Recambios para equipamiento gteneral de seguridad 

Ricambi per dotazione base di sicurezza - Pièces détachées pour épuipement standard de sécrité - Spare parts for basic safety 
fittings - Erzatzteile für sicherheitsgrundausstattung - Reserveonderdelen voor basis veiligheidsuitrusting - Recambios para 
equipamiento básico de sicuridad 

Ricambi per dotazione minima - Pièces détachées pour épuipement minimum - Spare parts for minimun fittings - Erzatzteile für 
minimale Ausstattung - Reserveonderdelen voor minimale uitrusting - Recambios para equipamiento minimo 

 

 

4691 

 


